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HS 25/6 MSL BO - 7736604097

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 807 002 Pumpe Alpha 2.2 25-60 130
9H everp

Pump Alpha 2.2 25-60 130
9H spare

Pompe Alpha 2.2 25-60 130
9H

Pompa Alpha 2.2 25-60 130
9H

Pomp Alpha 2.2 25-60 130
9H

Bomba Alpha 2.2 25-60 130
9H

2 8 738 807 003 Luftabscheider HS25/6 MSL
everp Air_vent HS25/6 MSL spare Séparateur d'air HS25 /6

MSL
Separatore d'aria HS25 /6
MSL

Luchtafscheider HS25 /6
MSL

Separador de aire HS25 /6
MSL

3 8 738 807 004 Mag/Schlammabscheider
HS25/6 MSL everp

mag/dirt trap HS25/6 MSL
spare

Séparateur mag /boue
HS25 /6 MSL

Separatore di fanghi/MAG
HS25/6 MSL

Mag/slibafscheider HS25 /6
MSL

Mag /separador de lodos
HS25/6 MSL

4 8 738 807 049 Pumpenkabel Alpha 2.2
Stecker grün everp

Cable pump Alpha 2.2 green
con. spare

Câble de pompe Alpha 2.2
plug vert

Cavo della pompa
Connettore Alpha 2.2

Pompkabel Alpha 2.2
stekker groen

Cable de bomba Alpha 2.2
enchufe verde

5 8 738 807 050 Wärmeschutz HS25/6 MSL
komplett everp

Insulation HS25/6 MSL
complete spare

Protection thermique HS25/6
MSL complè

Protezione termica HS25 /6
MSL completa

Thermische beveiliging
HS25/6 MSL comp

Protección térmica HS25/6
MSL completa

6 8 738 807 052 Magnet f. Schmutz-/
Magn.absch. BO everp

Magnet f. Trap Dirt/
Magnetite BO spare

Aimant f. Dirt / Magn.absch.
BO

Magnete f. Dirt / Magn.absc
BO

Magneet f. Dirt /
Magn.absch. BO

Imán f. Suciedad /
Magn.absch BO

7 5 594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS

8 7 736 601 234 Logo Bosch everp Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch

9 8 718 599 397 Kugelhahn DN25 HS V3
everp Plug valve HS25 V3 packed Robinet à boisseau

sphérique HS25 V3 Rubinetto a sfera HS25 V3 Kogelkraan HS25 V3 Válvula de bola HS25 V3

10 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

11 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

12 5 594 710 Thermometer D63
TI100xD9-120Grad C

Thermometer D63
TI100xD9-120ºC C

Thermomètre D63 / HSM
120°C

Termometro D63
TI100xD9-120grad C

Thermometer rond D63
Ti103xD9-120°C

Termómetro D63TI
103XD9-120º

13 5 594 696 Überwurfmutter DIN2950
374 1 G1 1/2 ever

Union nut DIN2950 374 1
G1 1/2

Écrou raccord DIN2950 374
1 G1 1/2 Dado Wartelmoer Tuerca de racor DIN2950

374 1 G1 1/2

14 8 718 660 766 0 Dichtung D32x44x2 AFM34
(5x) everp

Gasket D32x44x2mm
AFM34 (5x) Joint D32x44x2 AFM34 (5x) Guarnizione D32x44x2

AFM34 (5x)
Pakking D32x44x2mm
AFM34 (5x)

Junta D32x44x2 AFM34 5
(5x)

15 6 301 012 3 Dichtung D32x44x2 EPDM
(5x) everp

Sealing ring D32x44x2mm
(5x) EPDM

Joint d'étanchéité
D32x44x2mm EPDM

Guarnizione D32x44x2mm
EPDM

pakking D32x44x2mm
EPDM junta D32x44x2mm EPDM

17 7 736 601 173 Rückschlagventil DN25 V3
everp

Valve return DN25 V3
packed Clapet anti-retour DN25 V3 Valvola di non ritorno DN25

V3 Keerklep DN25 V3 Válvula de retención DN25
V3

18 5 594 678 Überwurfmutter m.
Einlegeteil DN25 everp

Union nut with part insert
DN25

ECROU RACCORD AVEC
PIECE D'INSERTION Dado Wartelmoer Tuerca de racor con pieza

interna DN25

19 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW
everp Gasket D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm DVGW Guarnizione 27x38x2mm

DVGW Pakking 27x38x2mm DVGW Junta D27x38x2mm DVGW

31 8 732 967 117 Rückschlagventil NV25HT
everp

Non-return valve NV25HT
SP Clapet anti-retour NV25HT Valvola di non ritorno

NV25HT Keerklep NV25HT Válvula de retención
NV25HT
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KS RR2 Bosch - 8718589505

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 803 520 Sicherheitsgruppe rechts kpl
everp Safety equipment right Groupe de sécurité droite Gruppo sicurezze destra Inlaatcombinatie rechts Grupo de seguridad derecha

2 8 718 224 981 0 Griff blau 92mm Handle blue 92mm Manette bleue 92mm Manopula blu 92mm Houder blauw 92 mm Llave de corte azul 92mm

3 8 718 224 980 0 Griff rot 92mm Handle red 92mm Manette rouge 92mm Manopula rosso 92mm Houder rood 92 mm Llave de corte roja 92mm

4 8 718 590 194 Sicherheitsventil 2,5 bar
DN15 everp

Safety relief valve 2,5 bar
DN15

Soupape de sécurité 2,5 bar
DN15

Valvola di sicurezza 2,5 bar
DN15

Overstortventiel 2,5 bar
DN15

Válvula de seguridad 2,5 bar
DN15

5 7 736 604 045 Grundfos UPM3 15-70/130
everp

Grundfos UPM3 15-70/130
packed Grundfos UPM3 15-70/130 Grundfos UPM3 15-70/130 Grundfos UPM3 15-70/130 Grundfos UPM3 15-70/130

6 8 718 221 464 0 Dichtung 30 x 22 x 2 mm
(2x) Seal 30 x 22 x 2mm (2x) Joint 30 x 22 x 2 mm (2x) Guarnizione 30 x 22 x 2mm

(2x) Dichting 30 x 22 x 2 (2 x) Junta 30 x 22 x 2mm (2x)

7 8 718 590 190 Pumpenverschraubung 1" x
3/4"AG everp

Pump fitting with union nut
1" x 3/4"AG

Raccord sonde sanitaire
1"x3/4" AG Serraggio a vite 1"x3/4" Schroefkoppeling 1"x3/4"

AG Unión roscada 1"x3/4" AG

8 8 718 221 452 0 Verschraubung 22mm (2x) Connection union 22mm (2x) Raccord sonde sanitaire
22mm (2x) Raccordo 22mm (2x) KOPPELING (2) 22 MM

AGS 10 Racor 22mm (2x)

9 8 718 590 191 Thermischer Mischer 60°C
everp Thermal mixer 60°C Mélangeur 60°C Miscelatore 60°C Mengmodule 60°C Mezclador 60°C

10 8 718 530 613 0 Isolierung insulation Isolation Isolamento Isolatie Aislamiento

11 8 718 221 479 0 Kugelhahn Ball valve Robinet à boule Valvola a sfera Kogelkraan Válvula

12 8 718 221 480 0 Kugelhahn Ball valve Robinet à boule Valvola a sfera Kogelkraan Válvula

13 8 718 590 192 Klemmring-Verschraubung
3/4"x22 everp

Fitting locking ring just 3/4"
x 22

Raccord-union par anneau
de serrage 3/4"

Raccordo a bicono con
ogiva interna 3/4" Klemringkoppelstuk 3/4"x22 Conexión bicono 3/4"x22

14 8 718 221 475 0 Thermometer rot NG50,
0-120 Grad C

Thermometer red NG50,
0-120 Grad C

Thermomètre rouge pour
station solaire

Termometro rosso NG50,
0-120 Grad C Thermometer rood Termómetro rojo NG50,

0-120 Grad C

15 8 718 221 474 0 Thermometer blau NG50,
0-120 °C

Thermometer blue NG50,
0-120 °C

Thermomètre bleu stat.sol.
NG50 0-120°C

Termometro azzurro NG50,
0-120 °C

Thermometer blauw NG50,
0-120 °C

Termómetro azul NG50,
0-120 °C

16 8 718 221 473 0 Dichtung 24 x 17 x 2 mm
(2x) Seal 24 x 17 x 2 mm (2x) Joint 24 x 17 x 2 mm (2x) Guarnizione 24 x 17 x 2 mm

(2x) Dichting 24 x 17 x 2 Junta 24 x 17 x 2 mm (2x)

17 8 718 590 193 Manometer 4 bar, 1/4" everp Manometer 4 bar, 1/4" Manomètre 4 bar, 1/4" Manometro 4bar, 1/4" Manometer 4 bar, 1/4" Manómetro 4 bar, 1/4"

18 7 747 017 432 Klemmring T-Versch RR1-
RV1 everp

Locking ring T-screw con
RR1-RV1finalp Bicône Anello di serraggio Klemring Anillo de unión

19 8 718 590 195 Regler RV2 - Netzstecker
everp

Control unit RV2 - power
plug

Régulateur RV2- fiche
secteur

Regolatore RV2 - connetore
de rete Regelaar RV2-netstekker Aparato de regulación RV2-

toma de cor

20 8 718 532 583 0 Halterung support Support Supporto Houder Soporte

21 8 718 221 502 0 Blende Shield Cache Mascherina Paneel Chapa cuadro

22 8 718 221 492 0 Blende Oberteil weiß Shield upper section white Cache partie supérieure
blanc

Mascherina Parte superiore
bianco Paneel bovendeel wit Chapa cuadro parte superior

blanc

23 7 747 017 429 Speicherfühler NTC 10 K
everp

Memory feeler RR1-RV1
finalp Doigt de gant rr1-rv1 Sonda Boiler temperatuurvoeler Sensor del tanque NTC10 K
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KS RR2 Bosch - 8718589505

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

24 8 718 590 197 NTC-Kesselfühler 20kOhm/
Haltefeder everp

Sensor NTC 20kOhm with
spring

Sonde de chaudière NTC
20kOhm Sonda caldaia NTC 20kOhm Ketelvoeler NTC 20kOhm Sensor de la caldera NTC

20kOhm

29 7 736 604 046 Kabel mit Winkelstecker
1,0m 230V everp

Cable with angle plug 1,0m
230V

Câble avec fiche coudée
1.0m 230V

Cavo con spina ad angolo
1.0m 230V

Kabel met haakse stekker
1,0 m 230V

Cable con enchufe en
ángulo 1.0m 230V

30 8 735 300 270 Kabel 2,5m PWM Cable 2,5m PWM Câble 2,5m PWM Cavo 2,5m PWM Kabel 2,5m PWM Cables 2,5m PWM
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